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วาทิต พุ่มอยู่ : การศึกษาคำเรียกข้าวและระบบมโนทัศน์เร่ืองข้าวในภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตามแนว
อรรถศาสตร์ชาติพันธุ. (AN ETHNOSEMANTIC STUDY OF RICE TERMS AND THE CONCEPTUAL
SYSTEM OF RICE IN SOUTHEAST ASIAN LANGUAGES) อาจารย์ท่ีปรึกษา : ศาสตราจารย์ ดร.อมรา
ประสิทธิ'รฐสินธ์, 168 หน้า, ISBN 974-17-4371-8
งานวิจัยนีมีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์ความหมายของคำเรียกข้าวในภาษาเวียดนาม มาเลย์ พม่า ม้ง และไทยซ่ึงถือ 

เป็นตัวแทนภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 5 ตระกูล รวมถึงเปรียบเทียบความหมายของคำเรียกข้าวและระบบมโนทัศน์เร่ืองข้าว 
ในภาษาเหล่าน้ัน

ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากพจนานุกรมของแต่ละภาษา และจากผู้บอกภาษา ภาษาละ 3 คน รวมท้ังหมด 15 คน โดยเลือกผู้ 
บอกภาษาท่ีพูดภาษาน้ันเป็นภาษาแม่ อายุตังแต่ 30 ปีข้ึนไป ประกอบอาชีพทำนาข้าว หรือเคยประกอบอาชีพน์ ในการเก็บ 
ข้อมูล ผู้วิจัยให้ผู้บอกภาษาดูรูปถ่ายและข้าวของจริง แล้วให้ผู้บอกภาษาบอกคำศัพท์ท่ีใช้เรียกข้าว พร้อมความหมายของคำ 
เหล่าน้ัน

การวิเคราะห์ข้อมูลกระทำโดยนำคำเรียกข้าวพร้อมความหมายท่ีไต้ มาเปรียบเทียบเพ่ือทาลักษณะท่ีแยกความแตกต่าง 
ระหว่างคำเรียกข้าวเหล่าน้ัน โดยใช้วิธีวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย เพ่ือระบุมิติแท่งความแตกต่างและกำหนดอรรถ 
ลักษณ์ท่ีใช้แจกแจงความหมายของคำเรียกข้าว

เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลแล้วพบว่า คำเรียกข้าวในภาษาท้ัง 5 สามารถแบ่งประเภทตามลำดับความสัมพันธ์ทางความหมาย 
ออกเป็น คำเรียกข้าวบอกหมวด และคำเรียกข้าวเฉพาะเจาะจง ซึ่งโดยรวมแล้วมีจำนวนไม่เท่ากัน ข้อสรุปนี้สอดคล้องกับ 
สมมติฐานที่ต้ังไว้ อย่างไรก็ตาม เมื่อแยกประเภทคำเรียกข้าวพบว่า ภาษาส่วนใหญ่คือภาษามาเลย์ ภาษาพม่า และภาษาม้ง มี 
คำเรียกข้าวบอกหมวดจำนวน 3 คำเท่ากัน ไต้แก' คำเรียกข้าวท่ีหมายถึงพืช (/pa:di:/, /zsba:\l/, /rnble'l/) คำเรียกข้าวท่ี 
หมายถึงอาหาร (/n a is i:/1 /ปาวทนว่/, /ทาวว่/) และคำเรียกข้าวท่ีไม,ใช่พืช ไม่ใช่อาหาร แต่หมายถึงผลผลิตของพืชหรือวัตถุดิบ 
ของอาหาร (7'boras/, /shàH/, /ntsal/) ส่วนภาษาเวียดนามมีคำเรียกข้าวบอกหมวด 5 คำ ไต้แก' คำเรียกข้าวท่ีหมายถึงพืช 
(/Ills'!/) คำเรียกข้าวที่หมายถึงอาหาร (/ky:m1/) คำเรียกข้าวท่ีไม่ใช่พืชไม'ใช่อาหาร (/çfau?J/) คำเรียกข้าวท่ีหมายถึงข้าวต้ม 
สุก (/ca:น']/) และคำเรียกข้าวท่ีหมายถึงข้าวเหนียวนึ่งสุก (/so:i1/) ในขณะที่ภาษาไทยมีคำเรียกข้าวบอกหมวดเพียง 1 คำไต้แก่ 
คำว่า “ ข้าว”  ซึ่งหมายถึง ข้าวในทุกลักษณะ

เม่ือวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมายของคำเรียกข้าวของท้ังห้าภาษาแล้ว พบว่าภาษาท้ังห้ามีการแยกความ 
แตกต่างทางความหมายของคำเรียกข้าวโดยมิติแท่งความแตกต่างท่ีสำคัญซ่ึงเป็นลักษณะร่วมของภาษาทัง 5 ภาษา คือมิติเร่ือง 
ความเป็นพืช และมิติเร่ืองความเป็นอาหารลันสอดคล้องกับสมมติฐานท่ีกล่าวว่ามีมิติแท่งความแตกต่างในเร่ืองการขยายพันธ์ 
และในเร่ืองการปรุงสุก

ทางต้านระบบมโนทัศน์เร่ืองข้าวในภาษาท้ังห้า พบว่ามีเพียงผู้พูดภาษาไทยเท่านันท่ีมองเห็นข้าวท่ีมีรูปร่างลักษณะ 
แตกต่างกันเป็นส่ิงเดียวกันโดยสะท้อนจากการท่ีมีคำเรียกข้าวบอกหมวดเพียงคำเดียว และคำเรียกข้าวบอกหมวดเพียงคำเดียวใน 
ภาษาไทยยังสามารถใช้เป็นคำในระดับรูปชีวิตของคำเรียกข้าวท้ังหมดไต้ด้วย ส่วนภาษาอ่ืนๆพบว่าผู้พูดภาษาเหล่าทันมองข้าว 
ท่ีมีรูปร่างลักษณะแตกต่างกันเป็นส่ิง'ของคนละส่ิงกันโดยสะท้อนจากการท่ีมีคำเรียกข้าวบอกหมวดมากกว่าหน่ึงคำ และเม่ือ 
ต้องการกล่าวถึงรูปชีวิตของคำเรียกข้าวท้ังหมดจะต้องนำคำอ่ืนท่ีไม่ใช่คำเรียกข้าวมาใช้
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สาขาวิชา...ภาษาศาสตร์
ปีการศึกษา 2548



จ

## 4580220422: MAJOR LINGUISTICS
KEY WORD: RICE TERM/ ETHNOS EM ANTICS

WATIT PUMYOO: AN ETHNOSEMANTIC STUDY OF RICE TERMS AND THE
CONCEPTUAL SYSTEM OF RICE IN SOUTHEAST ASIAN LANGUAGES. THESIS
ADVISOR: PROF. AMARA PRASITHRATHSINT, Ph.D., 168 pp. ISBN 974-17-4371-8.

The objectives of this research are, firstly, to analyse semantic features of the terms denoting 
'rice' found in Vietnamese, Malay, Burmese, Hmong and Thai, which represent five Southeast Asian 
language families; and secondly, to compare the meanings of the 'rice' terms and conceptual systems 
pertaining to 'rice' among the five languages.

The researcher collected data from dictionaries of each language and from native speakers of 
the five languages. In each language, words were elicited from three informants. All informants aged 
30 and over are or were rice farmers. To collect data, the researcher showed photos of rice and real 
rice, elicited words and the meanings from the informants with the help of interpreters.

To analyse the data, the collected words' meanings were compared to find distinctive features 
by means of componential analysis in order to identify dimensions of contrast and to determine 
semantic features used to distinguish the meanings of the 'rice' terms.

It is found that the 'rice' terms of the five languages can be divided, according to semantic 
relation, into two groups: generic and specific 'rice' terms. On the whole, they are not equal in 
number, which confirms the hypothesis. However, regarding the generic tenus, most of the 
languages, namely Malay, Burmese and Hmong, have three generic 'rice' terms. One refers to the 
plant (/pa:di:/, /zoba:\l/, /nibleJ/). Another denotes food (/na:si:/, /thomid/, /mol/). The other signifies 
neither plant nor food. It means the product of the plant or the raw material o f food (/boras/, /shat/, 
/ntsal/). In Vietnamese, five generic 'rice' terms are found: (/luoJ/) denoting the plant, (/ky:m1/) 
denoting food, (/cfau?J/) denoting neither the plant nor food, (/caayi/) denoting boiled rice, and 
(/so:i1/) denoting steamed glutinous rice. In Thai, on the other hand, only one word is found, that is 
/khâaw/ signifying rice of every aspect.

A componential analysis of the rice terms in the five languages shows that the terms are 
distinguished by two significant dimensions of contrast: being plant and being food, which are 
common among the five languages. This finding supports the hypothesis that the terms are 
distinguished by growing ability and cooking.

Conceptual systems of the speaker of the five languages were inferred from the linguistic 
evidence shown in this study. It is found that only Thai native speakers consider rice of different 
features the same token, as represented by a single generic rice term. The generic rice term in Thai 
can be used as life form of itself. Whereas the native speakers of the other languages conceptualise 
rice of different forms as different entities, as represented by numerous terms. In the other languages, 
the other terms are used to specify the life form of'rice'

Department_________ Linguistics
Field o f  study .............Linguistics
Academic year 2005

Student’s signature 
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กิตต ิกรรมประกาศ

วิทยาน ิพนธ์เล ่มน ีม ีส ่วนเก ี่ยวข ้องกับบ ุคคลต่างๆมากมายทังกายกรรม มโนกรรม วจีกรรม 
อันยากท ี่จะสำเร ็จลงได้ถ ้าขาดซ ึ่งบ ุคคลทังหลายเหล่าน ัน เพ ียงหนึ่งหน้ากระดาษสันๆหน้าน ีอาจ  
ยากที่จะกล่าวประกาศถึงพระคุณของทุกบุคคลได้ครอบคลุมท ั้งหมด ถ้าท ่านเป ็นผู้หนึ่งท ี่ม ีส ่วน  
ช ่วยเหล ือในงานวิจ ัยช ิ้นน ี้แต ่ผ ู้ว ิจ ัยม ิได ้เอ ่ยนามท ่านไว ้ ณ ท ี่น ี้ ขอให ้ท ่านโปรดทราบว่าผ ู้ว ิจ ัยม ิได  ้
ลืมเลือนถึงพระคุณของท่านหรือจงใจเว ้นกล่าวถึงความดีงามของท่าน ในทางกล ับก ันผ ู้ว ิจ ัยร ู้ส ึก  
ซาบซึงและสำน ึกในความมีนำใจของท ่านเป ็นอย่างย ิ่ง เพ ียงถ้อยคำที่สรรมาคงไม ่เท ียบเท่ากับ  
ความรู้ส ึกท ี่ด ีและความสำน ึกในบุญคุณที่ผ ู้ว ิจ ัยม ีต ่อท ่านทั้งหลาย

ขอกราบขอบพระคุณศาสตราจารย์ รองศาสตราจารย์ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ อาจารย์ และครู 
ทั้งหลายผู้ประสิทธิประสาทวิชาการทั้งปวง โดยเฉพาะอย่างยิ่งศาสตราจารย์ ดร.อมรา 
ประสิทธิรัฐสินธ์ อาจารย์ที่ปรึกษาผู้ทรงความกรุณากระตุ้นเตือนสติและปิญญาแก่ผู้วิจัย และ 
ศาสตราจารย์ดร.ธีระพันธ์ เหลืองทองคำ ประธานกรรมการและคณบดีผู้ทรงความเมตตาในการ 
ชีแนะผู้วิจัยเรื่อยมา รวมถึงอาจารย์ดร.รุ่งภัทร เริงพิทยา กรรมการสอบวิทยานิพนธ์ผู้ทรงความ 
ปรานีแนะนำแนวทางที่ดี,ให ้ ผู้วิจัยชาบซึงในความกรุณา เมตตา และปรานีของอาจารย์ทังสามเป็น 
อย่างยิ่งสุดที่จะหาคำใดมาบรรยายได้ ในการนีผู้วิจัยขออภัยที่ได้ทำให้ท่านทังสามต้องเดือดเนือ 
ร้อนใจอยู่เป็นนิจด้วย

ขอกล่าวขอบคุณพ่อแม่ ญาติพี่น้อง ผองเพื่อน ล่าม ผู้บอกภาษา และทุกๆท่านที่ช่วยเหลือ 
มาตลอดจนถึงวันที่วิทยานิพนธ์เป็นเล่ม ทุกท่านล้วนเป็นผู้มีพระคุณยิ่งต่อผู้วิจัย แต่ด้วยรายนามที ่
มากมายจนผู้วิจัยไม่อาจเอ่ยนามของทุกท่านได้ทังหมดอย่างเสมอกันในพืนที่ที่เหลือ จึงข้อเว้นที่ 
ว่างเอาไว้ และกราบขออภัยทุกท่านที่มิได้เอ่ยนามไว้ ณ ท่ีนี อย่างไรก็ตามขอให้ทุกท่านโปรดทราบ 
ว่าพื้นที่ว่างที่เหลือเป็นพืนที่สำหรับเติมคำขอบคุณ และความปรารถนาดีที่เรามีให้แก่กันอันหาที่สุด
■Clinม เด

ในท้ายนี ผู้วิจัยมิอาจลืมได้เลยที่จะกล่าวขอบคุณ “ข้าว” ซึ่งทำให้วิทยานิพนธ์เล่มนีเริ่มขึน
และจบลง ขอขอบคุณ.
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